
KRÓNIKA  
A »FILM« ELSÓ SZÁMÁRŐL 

Napjainkban a film mind jobban 
utat talál magának a széles népré-
tegek felé. Ezzel magyarázható, hogy" 
az embereket fokozott mértékben ér-
deklik a film elméleti és gyakorlati 
problémái. A most indult Film c. fo-
lyóirat épp azt tűzte ki céljául, hogy 
ezekkel a kérdésekkel népszerű  alak-
ban foglalkozzék. A folyóirat els ő  
számában különös érdeklődésre szá-
míthat A. Vucsó cikke a forgató-
könyvek tárgyának kiválasz tásáról, 
Vojiszláv Nánovics »Achilles színes-
filmen« c. írása, melyben a szovjet 
nacionalizmus túltengésér ől ír a film 
terén, Zsivorád Zsivkovics színes ri-
portja a készül ő  jugoszláv filmekről. 
Ebből á cikkből megtudjuk, hogy je-
lenleg öt művészfilm készül hazánk-
ban, több dokumentáris filmen kívül. 
Vickó Rászpor »Alkotó filmkritika 
felé« címen ír a jugoszláv filmkritika 
feladatairól, irányáról és problé-
máiról. Radivoje Gyukics arról szá-
mol be rendkívül érdekes cikkében, 
hogy valósítsa meg A tó c. új m ű-
vészi filmünkét. M. Vitorovics »A 
dialektika közöttünk« čímű  fejtegeté-
sében a szovjet film jellegzetességei-
ről ír, a »Berlin eleste« c. szovjet 
filmmel kapcsolatban. A lap több kül-
földi filmet mutat be, így a Kerék-
pártolvajok, Három találkozás, Szere-
lem után, Boxolók, Elmaradt kirán-
dulás címűeket. Külön cikkben fog-
lalkozik Vladimir Pogacsics a Kötél 
című  amerikai filmmel. ',Ezekben a 
kritikákban különösen kitűnik az 
objektív bíráló hang, melyet épp 
Vickó Rászpor követel már említett 
írásában. A kritikusok egyaránt rá-
mutatnak a nyugati és szovjet filmek 
jó és rossz oldalára, behatóan tanul-
mányozzák a filmek társadalmi hát-
terét és szerepét, de (és ez határozot- 

tan haladást jelent) a filmek eszté-
tikai jelentőségével, a megvalósítás 
minőségével is foglalkoznak. A lap 
részletet közöl France Bevk »Trieszt« 
c. forgatókönyvéb ől. B. Nedovics tol-
lából ismerteti a 8 és 9 számú jugo-
szláv híradót, Ratomir Ivkovics pedig-
»A Drína úttalan utain« c. dokumen-
táris filmet mutatja be. Brána Vucs-
kovics nagy riportban számol • be a 
»9-es számú kék«-ről, a forgatás alatt, 
lévő  hazai sportfilmről. 

A filmkedvelő  közönség nagy érdek-
lődéssel olvasta a folyóiratot. Minden . 
cikke újdonságot, örömet jelent. Meg 
kell jegyeznünk azonban ;  hogy az ol-
vasók nem nagyon ismerik a film-
szakkifejezéseket, melyeket a lapban 
gyakran olvashatunk. Ezért szüksé-
gesnek tartjuk, hogy a szerkeszt őség 
valamelyik számban megmagyarázza 
a gyakrabban előforduló szakkifeje-
zéseket. 

A »Film« meglepően jó sajtótechni-
kával készült, kétszínű  nyomásban 
kiállítása hasonlít a nyugati művészeti 
újságok alakjához. Ezek a tények: 
minden esetre hozzájárulnak a lap 
sikeréhez, népszer űségéhez, és az elért 
eredményhez. 

A lap minden hó 5-én jelenik meg, 
ára 5 dinár. Felelős- és főszerkesztő-
je Alexandar Vucsó. 

SINKb ERVIN 
IRODALMI TANULMANYAI 

Nemrégen jelent meg Sinkó Ervin 
irodalmi tanulmányait tartalmazó 
könyve, amelyben a szerző  behatóan 
foglalkozik irodalmunk, a világiroda-
lom, különösen pedig az esztétika 
kérdéseivel. Ezzel a jelent ős könyvvel 
irodalmi bírálatunk még nem foglal-
kozott, nem értékelte ki és éppen 
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ezért itt inkább csak felhívjuk a fi-
gyelmet erre a könyvre. A kiadói 
megjegyzésben, Marijan Matkovics 
egyebek között a következ őket mond-
ja a könyvről: 

»Éppen azért, mert elvitathatatlan 
az esztétikai problémák boncolgatá-
sának hasznossága; de mert mi még 
csak a marxista esztétika elemi tudá-
sával fegyverkeztünk fel és Igy még 
nem vagyunk eléggé felvértezve e 
'bonyolult problémák tanulmányozásá-
ra ---- felértékelhetetlen jelent őséggel 
bir e téren minden mélyenszántó és 
átfogó kísérlet. Ebben az értelemben 
Sinkó Ervin tanulmányai hozzájárul-

-nak nemcsak a jugoszláv irodalmi 
"bírálat, hanem a marxista esztétika 
fejlesztéséhez is. Sokéves a munkás-
sága az esztétikai alkotás és általában 
a művészi jelenségek kérdéseinek 
területén. Munkássága nemcsak ab-

-bari nyilvánul meg, hogy az utóbbi 
-négy év alatt számos cikke jelent 
-meg folyóiratainkban, hanem abban 
is, hogy a két háború közötti idő-
szakban több írását közölték le a kül-
földi haladószellemű  lapok is. — Sin-

-kó Ervin ezekkel a tanulmányaival 
számos területet érint. Az általa tag-
lalt egyes problémák, mint például 
a szocialista humanizmus, az esztéti-
ka és etika viszonyának kérdése, a 
szocialista realizmus kérdése, rendkí-
vül időszerűek. Sinkó megoldja a4 
ezen részeket érintő  kérdést, gyakran 

-merész hasonlatokkal. Felhasználja 
a többi, marxista szempontból job-
ban megvilágított rész eredményeit. 
Ez a módszer szükségszerűen arra ve-
zeti, hogy új felfedezéseket tesz, új táv-
latokat nyit, új kérdéseket vet fel. 

-Éppen ez, s nem annyira a felvetett kér-
-désekre adott válasz, képezi értékét 
ezeknek a tanulmányoknak. Ezek ko-
moly, gyakran úttör ő  vállalkozások, 
amelyeket kevéssé és ritkán dolgoz-
tak fel marxista módon. Sinkó Er-
vin számos meghatározása, alapját ké-
pezheti egy átfogó vitának: és ezért 
a meghatározásoknak hasznosaknak 
kell bizonyulniok. Termékenyítőleg 
kell kihatniok a dialektikus-materia-
lista esztétika fejl ődésére. Ezeket a 
szempontokat értékelve, Horvátor-
szág állami kiadóvállalata Sinkó Er-

-vin könyvét besorozta a »Mai jugo-
szláv írók« alkotásainak sorozatába. 

ZENEKAROK ÉS ÉNEKKAROK 
VERSENYE VAJDASÁGBAN 

A kultúregyesületek versenye igen 
szép eredményeket ért el az eddigi 
versenyek folyamán. Mondhatjuk, 
hogy kultúregyesületeink tánccsoport-
jai, zenekaraÁ és énekkarai sokat ha-
ladtak előre. Valósággal ugrásszer ű  
volt ez a lépés a multévi versenyt ől 
napjainkig. A most tartó és folyamát-
ban lévő  versenyek mennyiségileg is 
és minőségileg is többet adtak mint a 
multéviek. Közönségünknek különösen 
a népi tánccsoportok versenyén volt 
alkalma látni a nagy haladást. Mond-
hatnánk, dolgozó tömegeinknek a ver-
senyek folyamán alkalmuk nyílt meg-
ismerkedni népi szokásainkkal, eredeti, 
Vajdaságrá jellegzetes népi visele-
tünkkel ( a sajátságos kukuszinai, do-
roszlovói stb. viselettel) és népi tán-
cainkkal. Vitathatatlan tény, hogy 
egyesületeink a verseny folyamán 
mindezek. . mellett, kisebb-nagyobb hi-
bákat is elkövettek. Például: ha a né-
pi tánccsoportok versenyér ől beérke-
zett eddigi jelentéseket, jegyz őkönyve-
ket szemléljük, önkéntelenül is meg 
kell állnunk egyes soroknál. A verse-
nyen az eddig beérkezett jelentések 
szerint összesen 162 tánccsoport vett 
részt, köztük 37 magyar csoport. A 
táncokat nagyobbrészt jól begyako-
rolták és a táncosok is fegyelmezettek 
voltak, a színpadon való mozgékony-
ság — vagy helyesebben találékony-
ság — is jó volt. Itt, ennél a kérdés-
nél csupán az újonnan alakult cso-
portok árultak el némi hiányosságot. 
Ez természetes is, hiszen minden új 
csoport, ha nincs kellő  gyakorlottsága, 
beleesik ily kis hibába. A legtöbb 
esetben az volt a hiba, hogy tánc-
csoportjaink nem eredeti vajdasági 
népi tánccal készültek a versenyre, 
vagy pedig a viselet nem volt eredeti. 
Néhány esetben a viselet is, a tánc is 
kombinált volt. Népi tánccsoportjaink-
nak a jövőben az eredetiség felé kell 
fordulniok, kerülve minden népi íz-
től és zamattól megfosztott mesterke-
dést. 

A versenyeken az eddig beérkezett 
jelentések szerint 42 zenekar vétt 
részt közöttük tíz magyar; 96 népi 
énekes, belőlük 21 magyar és 26 népi 
zenész, köztük három' magyar. 

Ha ezeknél a versenyeknél jobban 
figyelembe vesszük a műsorszerkeze-
tet, különösen pedig a népi énekesek 
műsorkeretét, meg kell állapítani, 
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hogy egyes helyeken a dalok megvá-
lasztása nem volt éppen szerencsés. 
Mentségül szolgálhat, hogy a népi 
énekesek és népi zenészek az eddigi 
versenyeken még nem léptek fel. 

T. J. 

A SZERBIAI iRŐEGYESÜLET 
KÖZGYÜLÉSE 

Egy évi jelentés egyórás-másfél-
órás szűk kereteibe algha fér bele 
a Szerb Népköztársaság iróinak egész 
tevékenysége; az ilyen irói enumerá-
ció íróink alkotólendületének sokré-
tűsége folytán legfeljebb a megjelent 
önálló kötetek számbavétele, a meg-
tartott írói estek és felolvasások szám;- 
szerű  felsorolása lehet, az írók egye-
sü•ete más szervezeti problémáinak 
falsorolása mellett. Pánics-Szuper a 
szerbiai íróegyesület titkára az egye-
sület április végén megtartott évi köz-
gyűlésén mégis ügyes kézzel olvasz-
totta össze az el őttefekvő  hatalmas 
anyagot. Bevezet őjében rövid eszmei 
irányvonalat és értékelést is adott, 
jelezve egyben, hogy az évi beszámoló 
voltaképpen csak kiegészít ője Bogda-
novics Milan egyesületi elnök refe-
rátumának az elmúlt esztend ő  és az 
1950-es év irodalmi problémáiról. A 
titkári jelentés el őljáróban leszögezi, 
hogy a népfelszabadító harcban és 
népi forradalmunkban született új 
irodalmunk annyira összeforrott a 
harccal és az ember felszabadításával, 
hogy kivetett magából mindent, ami 
társadalmi és művészi vonalon kárá-
ra lehetett egy egészséges organiz-
musnak. A dolgok ilyen összefüggése 
magával hozta, hogy az írói hívatás, 
az író elhívatottsága — az író egész 
munkássága ma magasan értékelt tel-
jesítmény az új társadalomban s 
hogy ez a tevékenység a népek fejl ő-
désének javát szolgálja, a szocialista 
állam felépítését. Hozzátette, hogy je-
lentése a szervezeti kérdések érinté-
sén felül elsősorban az írói tevékeny-
ségnek az egyesület keretében folyta-
tott munkásságot érinti, tehát az írók 
úgynevezett közéleti tevékenységével 
foglalkozik, munkájukkal a közösség 
problémáinak felismerésében, általá-
nos valamint különleges írói problé-
mák felvetésével stb. 

A számszerű  felsorolásból kitűnik, 
hogy a szerbiai íróegyesületnek 82 
tagja és 20 jelöltje van, a tagok kö-
zül hat a nemzeti kisebbségekhez tar- 

tozik, ezek túlnyomóan magyarok. A 
tagállományban beállott különböző  
változások részletes ismertetése után 
megtudjuk a jelentésből, hogy a szer-
biai írók az elmúlt évben összesen 
118 irodalmi estet és 61 önálló irodal-
mi előadást tartottak. Beszél az írók 
és a közönség közvetlen kapcsolatai 
megteremtésének pozitívumairól és 
nehézségeiről, hozzáfűzve, hogy sajnos. 
az  írók alig egyharmada vett részt 
ebben az aktív munkában, — úgy-
szólván ugyanaz a garnitúra — ami 
csak emeli a résztvev ők fáradozásá-
nak értékét. Külön kiemeli aztán az 
íróknak azt az akcióját, amelynek 
célja volt az ötéves terv hatalmas-
munkalendületének megismerése az 
egyes építőhelyek felkeresésével és a 
problémák megismerésével. Ebb ől az 
akcióból egy magyar írónk is kivette-
részét. A cél az volt, hogy különbö-
ző  irodalmi vetítésekkel visszaadjuk a 
munkaakciók lendületét: a munka 
még folyamatban van és remélhet ő , 
hogy befejeztével teljes eredmény 
születik. 

Az írói hivatás anyagi feltételeivel 
foglalkozva a titkári jelentés leszöge-
zi, hogy az írói munkásság ma anya-
gilag jólhonorált tevékenység s hogy 
az egyesület a lehet őséghez képest 
még ezen túlmenően is segítő  kézzel 
nyúlt oda, ahol erre szükség mutat-
kozott. Az az akció, amelynek célja, 
hogy az íróművészeinket más elfog-
laltságtól lehetőleg mentesítsük, to-
vább folyik — bár ezen a téren éppen 
az elvégzendő  feladatok sokasága, 
életünk más területén való munkál-
kodás szükségessége miatt, nem szü-
lethetett teljes eredmény. Végül fel-
sorolja a jelentés az íróknak 1949-ben 
és a közgyűlés napjáig 1950 áprilisáig 
megjelent önálló műveit. 

A titkári jelentés után Bogdano-
vics Milán ' elnök foglalkozott • az 
1949-es esztendő, valamint a mostani. 
év legfontosabb irodalmi problémái-
val. Vita után elfogadták az új alap-
szabályokat. Vajdaság, ahol eddig 
Noviszád székhellyel egyesületi al-
osztály működött, önálló hatáskörű, 
kirendeltséget kapott, melynek meg-, 
alakítása most van folyamatban. 

A közgyűlési anyaghoz hozzászólva 
Leszkovác Mladen vajdasági szerb-
író kifogásolta, hogy sem a titkári 
jelentés, sem az elnöki beszámoló, 
nem emlékezett meg külön a Vajda- . 

ságban élő  kisebbségek sajátos iro-
dalmi problémáiról, elsősorban a szé- 
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pen fellendült és nagy vonalakban 
fejlődő  román kisebbségi irodalomról 
és a magyar kisebbség mennyiségileg 
és minőségileg magas színvonalú iro-
dalmi tevékenységének működéséről 
és összetett problémáiról. A megvá-
lasztott új elnökség nevében Bogda-
novics Milan elnök igéretet tett, hogy 
ezt a felszólalást az új vezet őség ma-
gáévá teszi és annak szempontjait 
fokozottan szem előtt tartja. 

A JUGOSZLÁV 
NÉPTANC-CSOPORT 
NAGYSIKERŰ  
SVÁJCI VENDÉGSZEREPLÉSE 

A jugoszláv népi táncegyüttes az 
elmult hónapokban nagysikerű  ven-
dégszereplést rendezett több svájci 
városban, a néptáncok szépségein ke-
resztül érzékeltetve népeink művészi 
adottságát és mai nagy alkotólendü-
letét. Összesen hat ilyen táncbemuta-
tót rendezett az együttes, az els őt 
Zürichben, több mint kétezer néző  
előtt. A berni bemutatón megjelen-
tek a svájci szövetségi kormány és a 
diplomáciai testület tagjai is. Basel-
ban és Lausanneban — az utóbbi he-
lyen két előadáson — szerepeltek 
még a táncegyüttes tagjai, az együttes 
búcsúfellépte Genfben volt. A svájci 
rádióállomások felvételeket készítet-
tek horvát népdalokról, a sajtó a 
legnagyobb elismeréssel írt a jugo-
szláv folklor-művészet fejlettségéről. 

KEGYETLEN 
TERRORCSELEKMÉNYEK 
A HALADÓ GÖRÖG ÍROK 
ELLEN 

A görög reakció a makronisisi gyüj-
tőtáborban tartja fogva az irodalom, 
művészet és tudományos élet haladó 
szereplőit és mindazokat, akik nem 
nyugodtak bele abba, hogy az embert 
Görögországban megfosztják alapvet ő , 
emberi jogaitól. A tábor véreskezű  
hóhérai a legszörnyűbb kínzásoknak 
vetik alá ezeket a szerencsétleneket. 
Különleges osztályon helyezték el 
azokat, akiket »átnevelnek«. Az ilyen 
»átnevelés« eredménye a táborból ki-
szivárgott hírek szerint: csonttörés, 
sebek a testen, idegösszeomlás, tuber-
kulózis. Mintegy százötven ismert 
görög kultúrmunkás sínylődik a tá-
boroknak ezen az osztályán, közöttük 
két híres író, Dimitros Fotiadis és 

Ludemis Menelaoa. Fotiadis a görög 
haladó irodalomnak ez a nagynevű  
szereplője aktív- harcosa volt a né-
met-olasz hódítók elleni küzdelemnek 
majd a második világháború után a 
monarchofasiszták ellen küzdött. Ala-
pítója volt az »Eleftera Gramata« cí-
mű  folyóiratnak, autoritása olyan 
nagy volt a görög művészi és tudomá-
nyos életben, hogy a monarchofasisz-
ták sokáig nem merészelték letartóz-
tatni, végül azonban mégiscsak a' 
táborba került. Ludemis Menelaos 
költő  az 1940-41 évi olaszellenes hon-
védő  háborúnak hadirokkantja. Dalait 
a fronton szerte mindenütt énekelték 
a görög katonák. A német-fasiszta 
megszállás alatt ez a költ ő  a népfel-
szabadító mozgalomban vett részt, 
antifasiszta dalait népdalként énekel-
ték az ELAS harcoló h ősei. A mo-
narchofasiszták elleni küzdelem 
megint csak ott találja Menelaost a 
görög nép oldalán. Feleségével és be-
teg gyermekével együtt vetették fog-
ságba — azonban sem fizikai sem 
erkölcsi megalázás nem tudta meg-
törni kemény lelkét. Nem akart az 
árulók közé állni s azért lakója ma 
is a makronisisi tábornak. 

ZENESZERZOINK MŰVEINEK 
BEMUTATÁSA ANGLIABAN, 
FRANCIAORSZAGBAN 
ÉS OLASZORSZÁGBAN 

A mult év folyamán zeneszerzőink 
számos művét adták elő  külföldi 
hangversenyeken. A jugoszláv zene-
szerzők műveinek előadása London-
ban, Rómában, Bernben és számos 
más nagyvárosban jelentős mérték-
ben hozzájárult ahhoz, hogy felkelt-
se a külföldi el őadóművészek érdek-
lődését zenealkotásaink iránt. Az el-
múlt évben számos - külföldi m űvész 
vendégszerepelt hazánkban. Ugyan-
akkor megismerkedtek zeneszerz őink 
alkotásaival, sőt a műveket később . 

hazájukban is előadták. 
A mult évben Londonban bemutat-

ták Skerjanc zongoraversenyét és 
Tajcsevics hét balkáni táncát, Svájc-
ban Joszip Szlavenszki kamara-m ű-
veit, Irországban és Franciaország-
ban pedig Sulek második, »Eroica« 
című  szimfóniáját és Kozina »Bijela 
Krajina« című  szerzeményét. Az 
Angliában rendezett hangversenyeken 
játszották Sztevan Hriszticsnek 
»Ohridszka legenda« című  szvitjét, 
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Sulek »Eroica« szimfóniáját és Kozi-
na »Bijela Krajina« című  művét. 
Irországban, ahol pedig néhány évvel 
ezelőtt édeskeveset tudtak zenénkr ől 
-- előadták Gotovac szimfónikus kóló-
ját, B. Papandopulo szimfoniettjét, 
Berse »Tragikus nyitány«-át, N. Dev-
csics »Isztriai szvit«-jét és Gotovac 
Éró a túlvilágról« című  operáját. 
Olaszországban előadták Hrisztics 

»Ohridszka legenda« című  szvitjét, 
Rajicsics gordonka-versenyét, Mile 
Cipra »Bolyeg dragog« című  szerzemé-
nyét, Bozsidár Kunc »Aggódás« című  
művét, P. Konyovics »Anyám, meg-
mondom atyámnak« és »Triptihon« cí-
mű  szerzeményeit. 

Ezenkívül számos  hangversenyt 
rendeztek Ausztriában és Svájcban is. 
Zeneszerzőink műveit több külföldi 
rádióállomás — így az oszlói, stockhol-
mi, ausztráliai, mexikói stb. rádió-
állomások is, — sugározták. 

AZ UNESCO 
ÖTÖDIK ÉRTEKEZLETE 

Az UNESCO, az egyesült nemzetek 
művelődési, tudományos és kulturális 
szervezete május 22. és június 16. 
között Firenzében tartja V. általános 
értekezletét. Hazánk, amely nemrég 
lett tagja ennek a szervezetnek, kül-
döttséggel képviselteti magát ezen az 
értekezleten. 

MEGALAKULT A JUGOSZLÁV 
ZENESZERZŐK SZÖVETSÉGE 

Beográdban február 2-án és 3-án 
megtartották a Jugoszláv Zeneszer-
zők Szövetségének alakuló kongresz-
szusát. A -  kongresszuson résztvett 124 
zeneszerző, hazánk minden köztársa-
ságából, valamint számos közéleti és 
kulturális munkás. Dr. Oszkár Danon, 
a beográdi Népszínház operájának 
igazgatója beszámolót tartott »Zenei 
alkotásunk kérdéseir ől« címen. Imer-
tette zeneéletünk tőrténetét kezdeté-
től, a XVI. századtól máig, majd fog-
lalkozott azokkal a viszonyokkal, 
amelyekben dolgoztak és alkottak ze-
neszerzőink és zenészeink a régi Ju-
goszláviában. Akkor nem volt lehet ő-
ségük, hogy szervezetet alakítsanak. 
Nem léphettek-  kapcsolatba egymás-
sal. Nem tevékenykedhettek közös 
erővel azon, hogy zenei kultúránkat 
gazdagítsák, fejlesszék és, hogy meg-
szervezzék a zenei életet. Danon ki- 

emelte a zágrábi dr. Pavao Markovac 
és a beográdi dr. Vojišzláv Vucsko-
vics haladószellemű  zenemunkások 
szerepét a háború el őtti zenei életben. 
Mindketten elestek a népfelszabadító 
harcokban. 

Hazánk felszabadulása után megala-
kították a zenészek és zeneszerz ők 
szakegyesületeit, amelyek egybegy űj-
tötték és egymással kapcsolatba hoz-
tak minden zenei munkást. Szerbiá-
ban, Horvátországban és Szlovéniában 
külön-külön is megalakultak a zene-
szerzők egyesületei. Zeneszerz őink he-
lyesen láttak hozzá mai zenealkotá-
sunk időszerű  kérdéseinek megoldá-
sához. Danon ezután beszélt népeink 
minden rétegének a zene iránt foko-
zottabban megnyilvánuló érdeklődésé-
ről, majd pedig a zenealkotásunkban 
jelentkező  fogyatékosságokra és hi-
bákra tért rá. »El őttünk, az új Jugo-
szlávia zeneszerzői előtt — mondotta 
Danon — ma hatalmas lehet őségek 
állnak. De, zenénk egészében még 
mindig nem állt talpra. Mai zeneal-
kotásunk még mindig nem számolt le 
véglegesen az úgynevezett moderniz-
mus, dekadencia, kisérletezés, kon-
sztruktívizmus és ehhez hasonlók ká-
ros maradványaival. A multnak ett ő l 
az örökségétől csak nehéz, hosszú 
ideig tartó és fáradhatatlan alkotó 
munkával, az állandó ellenőrzéssel, 
bírálattal és önbírálattal lehet meg-
szabadulni«. 

A kongresszus végén meghatároz-
ták a további feladatokat. A Jugo-
szláv Zeneszerz ők Szövetségének kép-
viselőit fogadta Tito marsal is és 
hosszabb ideig elbeszélgetett velük. 

HALADÓSZELLEMŰ  
SVÉD KÖZÉLETI MUNKÁSOK 
JUGOSZLÁVIÁBAN 

A napokban visszatértek Svédor-
szágba Fitt Carlson kelt ő  és Lars 
Ericson újságíró, ismert svéd közéleti 
munkások, akik több mint két hétig 
Jugoszláviában tartózkodtak. 

Pitt Carlson már 1948-ban is volt 
Jugoszláviában. Mint Svédország Bé-
kevédelmi Nemzeti Bizottságának tag-
ja, tiltakozott az ellen, hogy Jugo-
szláviát kizárják a békehívek nem-
zetközi szervezetéb ől. Amikor pedig 
Jugoszláviát mégis kizárták, tüntet ő-
leg kilépett , a svéd békebizottságból. 
Larc Ericson tavaly októberben láto-
gatta meg hazánkat a svéd újságírók 
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egy csoportjával. Mindketten azért 
jöttek Jugoszláviába, hogy ismét a 
helyszínen győződjenek meg arról, 
hogyan épül nálunk a szocializmus. 

Beográd, Szarajevó, Jablanica, Dub-
rovnik, Cetinye, Budva és Titograd 
meglátogatása után a legkedvez őbben 
nyilatkoztak a látottakról. 

»ALMANACCO 1950« 

A rijekai olasz Unió nemrég adta ki 
— az idén is mint minden esztendő-
ben 1948 óta — évi almanachját 
»Almanacco 1950« címmel. A rijekai 
és isztriai olaszoknak ez az évkönyve 
megjelenésében, de f őleg tartalmában 
erőteljes válasz az olaszországi irre-
denta körök suttogására, amely az 
úgynevezett trieszti B-zónában, Rije-
kán és Isztriában élő  olaszok állítóla-
gos nemzeti elnyomatásáról szól és 
amely alattomos propagandához az 
olasz tájékoztatóirodás sajtó lapjai is 
csatlakoztak, szinte versengve ebben 
a Jugoszlávia elleni hajszában. Az év-
könyv hasábjain nemcsak az olasti 
kisebbség írói és kultúrvezet ői, ha-
nem a kiemelkedő  számú rohammun-
kások, feltalálók és újítók, tehát ma-
guk az olasz munkások is megszó-
lalnak, hirdetve a túlsó partról jöv ő  
rágalmak alaptalanságát. Az almanach 
magé így ír: »Az itt megjelent cik-
kek, amelyeket többnyire munkás-
emberek, olasz dolgozók írtak, a ha-
ladás még egy formáját mutatják be, 
melyet munkásaink a szocialista ha-
zában elértek — nevezetesen a kultú- 

ra terén elért eredményeiket, melyek 
emelésére minden lehet őséget meg-
kaptak«. 

A kiadványnak egyébként az a fő  
jellegzetessége, hogy cikkírói többnyi-
re munkások; az évkönyv .a Jugo-
szláviában élő  olaszok életét mutatja 
be. Az olvasó így egyrészt megismer-
kedik mindazzal, amit az olasz dol-
gozók ádtak a szocializmus építésé-
hez, másrészt megismeri mit adott a 
szocialista Jugoszlávia az olasz kisebb-
ségnek és mit nyujt állandóan, hogy 
ez a kisebbség szabadon művelhesse 
nyelvét és egyéb népi sajátosságait. 

A gazdagtartalmú évkönyvben erős 
nyomát találjuk annak, hogy a rije-
kai és isztriai olaszok sem maradnak 
el népeink .  közös erőfeszítései mögött, 
hanem élénk részt vállalnak . az alko-
tómunkából. Az olasz munkás ma 
harcosa a többter¢nelésért folyó moz-
galomnak a gyárakban; vannak újí-
tóik és észszerűsítőik, az olasz paraszt 
és halász jelentős számban szövetke-
zetekben dolgozik. Az almanach eh-
hez mérten bemutatja az Ötéves 
Tervért folytatott harc gazdasági 
eredményeit, mint a jobb jöv őért fo-
lyó harc biztosítékát. Élénk cikkek és 
tanulmányok számolnak be az olasz 
kisebbségi kultúra fejlődéséről, a rije-
kai színházról, a műkedvelő  csopor-
tokról, kultúregyesületekről, kultúr-
otthonokról, az olasz népiskolák és 
középiskolák eredményeiről stb. Mind-
ezek — megint hangoztatjuk — élénk 
bizonyítékai annak, hogy a népek 
egyenjogúsága nálunk nem frázis, ha-
nem élő  valóság. 


